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@ O6pisanns [ocioga Bora i Cimaca Hamroro
Icyca Xpucra. I mam’sath cBsiToro ot Hamoro Bacunia Benukoro,
apuenuckona Kecapii Kanapgokiiicekoi - 1 ciuna. Hepina nepep

boroasnennam. 3ziono Tunikory 8 yeti OeHb CAYHUMbCS TIMYPis C6.
Bacunis Benuxozo.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 8): 3 Bucorn siitmos Tu, Munocepgumir,* i
TpueHHe norpedeHHs npuitHaB Ti,* 1106 Hac 3BIIBHUTY Bif
crpaxpanb.* XKutta i Bockpecinusa Hae,*Tocnopy, cnaBa To6i.

Tponap (enac 1): Ha mpecTosni BOrHeBU/IHIM y BULIHIX cyyr*

3 OTuem 6e3HaYaIbHUM i 60XKecTBeHHUM TBOIM Jlyxom.*
bnaroisBonus T pogutncsa Ha 3emmi* 3 [JiBulii, 1o He 3HaIa
My>Xa — TBO€I Marepi, Icyce.* Toro papu 71 06pisaHHS KOBepIIeHO
Ha TOo6i, mofnHi BocbMyyieHHiin.* CnaBa npe61aromy TBOEMY
3a/IyMOBi,* c/laBa IIPOMMC/IOBI TBOEMY,* CllaBa HU3XOKEHHIO
TBOEMY, efuHMiT Yomoikomooye.

Tponap (2nac 1): Ha Bcro 3eMTi0 BUIIIIO BiCTYBaHHA TBOE,”
npuiiHAIa 60 BOHA CI0OBO TBOE,* 110 HUM OOTOMTIITHO HABYMB
TU;* IPUPOAY TOTO, 110 iCHYE,” MOSACHUB TH, 3BMYAl JIIOJCbKI
IPUKPACYUB TN — IJapChKe CBAIIEHCTBO, OTYE IPeNofoOHMIt
Bacumie.* Monu Xpucra bora 3a cmaceHHs Jyln HalIKX.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBi.

Konoax (enac 4): SIBUBCst ecu OCHOBOIO HeOXUTHOO LlepkBu,*
IOJal04uM BCIM JIIOfISIM B/IA[MILITBO HEYKPA/{HE,” 3ale4aTaBIlN
TBOIMU BeTiHHAMU,* HebosiBNIeHHMIT Bacuie npenogo6Hmii.

I HuHi, 1 HOBCAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 3): Beix Tocmionp 06pisaHHs TepnuTh* i MOICHKI
HporpileHHs 5K 6/1aruit 06pisye,* fae craceHHs CBiTOBI;*

i pagyerbca B BulIHix* i TBopLs epapx, i cBiT/IOHOCHMIL, ™ |
60)xecTBeHHMIT TaiHHUK XpuUcTOBUI, Bacwriit.



@ Sunday, January 1 Sunday before Theophany, Octoechos Tone
8; The Circumcision of Our Lord, God and Saviour Jesus Christ; Our
Father Among the Saints Basil the Great, Archbishop of Caesarea in
Cappadocia. The Divine Liturgy of St. Basil the Great is celebrated today.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 8: You came down from oh high, O Merciful One,*
and accepted three days of burial* to free us from our sufferings.* O
Lord, our life and our resurrection,* glory be to You.

Troparion, Tone 1: You are seated on high on a fiery throne,* with
Your Father who is without beginning and Your divine Spirit.* Yet
You willed, O Jesus, to be born of a virgin maiden, Your Mother,*
as a man, You were circumcised on the eighth day.* Glory to

Your all-gracious will,* glory to Your providence,* glory to Your
condescension, O You who alone love mankind.

Troparion, Tone 1: Your message has spread through all the earth:*
it accepted the word with which you taught in a manner befitting
God.* You explained the nature of things and ordered human
conduct.* O namesake of the royal priesthood, venerable Father
Basil,* pray to Christ God that our souls may be saved.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 4: You have appeared as a firm foundation for the
Church,* maintaining its authority as a sure refuge for mortals,*
sealing it by your doctrine,* O venerable Basil,* revealer of heaven.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: The Lord of all submits to circumcision* and in
His love cuts oft the failings of mortals;* today He gives the world
salvation.* While in the highest there rejoices* Basil the hierarch of
the Creator and bearer of Light,* and the divine initiate of Christ.



IIpokimeH (2nac 6):

Cmacu, Tocmmogu, mofeit TBoix* i 6marocnosu Hachiags tBoe (I1c
27,9).

Cmux: [lo Te6e, Tociopu, B3uBatumy; boxxe Miit, He BifiBepTaiich
moBukn Big mene (Ilc 27,1).

IIpokimeH (enac 1): YcTa MOi IPOMOBJIATD IPEMYAPICTB* i po3gyMu
cepust Moro — posyminHs (I1c 48,4).

Anocron: (2 Tm 4,5-8):

Cuny Tumomero, 6yfib TBEPE3MM Y BCbOMY, 3HOCh HAIIACTi, BUKOHYII
IpaIfi0 €BAHTE/INICTA, BUKOHYII TBOIO CITy>k0y. bo A Bxke roToBuii

Ha JINBHY >KEPTBY, i 4ac Moro Bigxony HacTtas. 5l 60poBcs fo6poio
6opHelo, cKiHuMB Oir — Bipy 36epir. Temep ke mpuroroBaHuit MeHi
BiHOK CIIpaBeJIMBOCTY, 1110 JIOTO AacTh MeHi Toro faHA locnop,
cupasegmuBuii Cynjis; Ta He JIMIIE MEHi, aje BCIM THM, 1110 3
M060B’I0 YeKau Ha JI0TO IOABY.

(Kn 2,8-12):

bpamms i Cecmpu, BBaxkaiiTe, 100 HIXTO Bac He 36a/1aMyTUB
¢inocodiero Ta mycTuM 06MaHCTBOM, 32 TIOACHKUM ITepeflaHHAM
Ta 3a IIEPBHAMU CBITY, a He 3a XpUCTOM. — Y HbOMY 60 Bpa3 3
JIIO/ICBKOIO IIPUPOJOI0 JKUBE BCsA IIOBHOTA boxkecTsa, i BU IpuyacHi
B Tiif 7ioro MoBHOTI. Bin 60 romosa Bcskoro Havaa i BmacTu. Y
HbOMY BU Oy it 06pi3aHi 06pisaHHAM HEPYKOTBOPHMM, KOJII

BI 3 cebe CKMHY/N Iie CMepTHe TijIo, — 00pisaHHAM XPUCTOBYM.
[ToxoBaHi 3 HUM y XpUILIEHHI, 3 HUM BJ Pa3oM TaKOXX BOCKPeCIIN,
Biporo B cuny bora, AKuit BOCKpecus 110ro 3 MEpTBIX.

Amunys (2nac 8):

Cmux: boxe, ymenpu Hac i 6marocnosu Hac (Ilc 66,2).

Cmux: IIpocBitu nure TBoe Ha Hac i mommyit Hac (Ilc 66,2).
Cmux: Tlactupro Ispains, nouyit, tu, mo segent Viocuda (Tlc 79,2).
Cmux: Ycta mpaBefHOTO IOBYAThCS IPEMYAPOCTH 1 SI3MK 10TO
npomoButs cyx (Ilc 36,30).



Prokeimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord and bless Your inheritance.

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from me in
silence. (Psalm 27:9,1)

Prokimenon, Tone 1: My mouth shall speak wisdom and the
meditation of my heart understanding. (Psalm 48:4)

Epistle: 2 Timothy 4:5-8

Timothy, my son, always be sober, endure suffering, do the work of
an evangelist, carry out your ministry fully. As for me, I am already
being poured out as a libation, and the time of my departure has
come. I have fought the good fight, I have finished the race, I have
kept the faith. From now on there is reserved for me the crown of
righteousness, which the Lord, the righteous judge, will give me on
that day, and not only to me but also to all who have longed for his
appearing.

Colossians 2:8-12

Brothers and Sisters, see to it that no one takes you captive through
philosophy and empty deceit, according to human tradition,
according to the elemental spirits of the universe, and not
according to Christ. For in him the whole fullness of deity dwells
bodily, and you have come to fullness in him, who is the head of
every ruler and authority. In him also you were circumcised with
a spiritual circumcision, by putting off the body of the flesh in the
circumcision of Christ; when you were buried with him in baptism,
you were also raised with him through faith in the power of God,
who raised him from the dead.

Alleluia, Tone 8

verse: God, be merciful to us and bless us.

verse: make the light of Your face shine upon us and have mercy on
us. (Psalm 66:2)

verse: Give heed, O Shepherd of Israel, You who lead Joseph like
sheep. (Psalm 79:2)

verse: The mouth of the righteous shall declaim wisdom, and his
tongue shall speak justice. (Psalm 36:30)



€Esanrenie: (Mp 1,1-8):

IToyarok €panrenii Icyca Xpucra, Cuna boxoro. Ik nanucano

B popoka Icai: “Ocp g mocunaro Moro nociaH nepex To60olo,
SKUI Ipurotye To6i fopory. lonoc Bomiromoro B myctuHi: [oryiite
TocriomeBi fopory, BUPiBHATE CTEXKM I0T0’, — TaK BUCTYIINB
VoaH, XpUCTUBIIY y CTUHI Ta TPOOBiyBaBIIN XPUIIIEHHS
IIOKAaAHHA Ha IPOLEHHA TPiXiB. I BUXo#M/IN O HHOTO — BCA KpaiHa
IOnericbka Ta Bci epycalMMIAHM, XPUCTU/INCD Bifi HbOTO B pili
Voppani it BusHaBasu rpixu cBoi. Moan ofisrHeHMit 6yB B OfIEXY 3
BepO/II0>KOTr0 BOJIOCY i1 HOCUB peMiHHUII ITOSIC Ha CBOIX Oefpax, a iB
capany it Meq, puKuii. I mponoBinysas, kaxxyun: “CiijoM 3a MHOIO
ifle CMIbHIIIMIL BiJi MeHe, 1110 JIOMY 5 HEJOCTOVIHUI, HAXU/IMBIUKCD,
pO3B’sA3aTH peMiHIs I1OTO caH/amiB. Sl Bac XpUCTUB BOJIOI0, @ BiH
xpuctutume Carum JJyxom.”

(/Ik 2,20-21. 40-52):

B moil uac, nacTyxu OBEPHYINUCH, IPOCTIAB/IAIYN 1 XBaIAYN
Bora 3a Bce, o 9ynu it 6aumin, TakK, Ak iM Oyo ckasaHo. Sk
CIIOBHMJIVCH BiCiM JIeHb, KOM Manu 00pi3aTu XJI0I ITKO, Ha3BaJIu
yioro Icyc - iM’s, 110 HajjaB OYB aHTesI, Neplle, HiX BiH 3a4aBcs

B 7I0Hi. XJTOIT's1 %; POCIIO if MiI[Hi/IO, CIIOBHIOIOYMCS MYZPICTIO, i
Boxka 6maropaTs O6y1a Ha HboMy. baTbKu 110r0 XOAWM/IN IIOPOKY B
Epycanum Ha cBaro [Tacxu. I Ak itomy 6y10 IBaHAJIAT POKIB,
BOHM HIIJIN, IK 6yB 3BMYali, Ha cBATO. Komy Mynynu Ti gHi, i BoHU
HIOBepTaucA, TO X/Iom4nHa Icyc socraBes y €pycammmi; 6aTbKu x
JI0TO IIPO Te He 3Hanu. [ajjarumy, 1110 BiH y IrypTi, BOHYU IPONILIIN
IEeHb JOPOTM 11 aXK TOA1 IT0YaIN 0oro NyKaTu MK pojudaMu Ta
3HAlOMMMY, @, He 3HAJLIOBIIN, IOBEPHY/IUCS B Epycanum, 106
TaM JIOro IIyKaTy. Yepes Tpu [Hi 3HAIL/IN JIOTO Yy XpaMi, AK BiH
CHUJIIB Cepefl YYMTETiB Ta CyXaB i 3anuTyBaB iX. YCi Ti, 10 i10ro
CITyXai, 4y/lyBaJIUCh JI0T0 po3yMoBi i1 Bignosigam. [Tobaunsimn
Jioro, BOHM Oy/u 3[MBOBaHi, 11 CKa3aa iomy itoro Matu: “JIutuHo,
YoMy TH Lie Tak 3po6uB HaM? Ocb 6aTbKO TBIill i 51, 6oritoun,

tebe mykanu.” BiH ke Bifnmosis im: “YJoro >x Bu MeHe HIyKann?
Xi6a He 3HaMy, o A Maw Oyt npu cupasax Otus moro?” Aje
BOHM He 3pO3yMi/IN CI0Ba, 110 BiH CKa3aB iM. I BiH IilIOB 3 HUMU
11 moBepHYBCchb y Hasaper i 6yB iM cryXHAHMIL. A MaTH 110T0

6



Gospel: Mark 1:1-8

The beginning of the good news of Jesus Christ, the Son of God. As
it is written in the prophet Isaiah, “See, I am sending my messenger
ahead of you, who will prepare your way; the voice of one crying
out in the wilderness: ‘Prepare the way of the Lord, make his paths
straight,” John the baptizer appeared in the wilderness, proclaiming
a baptism of repentance for the forgiveness of sins. And people
from the whole Judean countryside and all the people of Jerusalem
were going out to him, and were baptized by him in the river
Jordan, confessing their sins. Now John was clothed with camel’s
hair, with a leather belt around his waist, and he ate locusts and
wild honey. He proclaimed, “The one who is more powerful than

I is coming after me; I am not worthy to stoop down and untie the
thong of his sandals. I have baptized you with water; but he will
baptize you with the Holy Spirit.”

Luke 2:20-21, 40-52

At that time the shepherds returned, glorifying and praising God
for all they had heard and seen, as it had been told them. After eight
days had passed, it was time to circumcise the child; and he was
called Jesus, the name given by the angel before he was conceived in
the womb. The child grew and became strong, filled with wisdom;
and the favour of God was upon him. Now every year his parents
went to Jerusalem for the festival of the Passover. And when he was
twelve years old, they went up as usual for the festival. When the
festival was ended and they started to return, the boy Jesus stayed
behind in Jerusalem, but his parents did not know it. Assuming
that he was in the group of travellers, they went a day’s journey.
Then they started to look for him among their relatives and friends.
When they did not find him, they returned to Jerusalem to search
for him. After three days they found him in the temple, sitting
among the teachers, listening to them and asking them questions.
And all who heard him were amazed at his understanding and his
answers. When his parents saw him they were astonished; and his
mother said to him, “Child, why have you treated us like this? Look,
your father and I have been searching for you in great anxiety”” He
said to them, “Why were you searching for me? Did you not know
that I must be in my Father’s house?” But they did not understand
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36epiraa Bci 11i crioBa y cBoiM cepiii. Icyc sxe 3pocTas myzpicTio,
JIiTaMu ¥ Tackoro B bora Ta mroperni.

3amicmo JJocmotino: Toboto pasyerbes, brarogaTHas, Bcska TBap,
aHTeTbChKIIT COOOP i YOMOBiUeChKIIT Pifi, OCBAIIEHHNI XpaMe i
paro CII0BECHMI, [JiBCTBEHHA II0XBAJIO, 110 i3 Hel bor BomnoTusca

i MmageHneM craB — nepex Bikamu cymmit bor Ham. JIoHo 60 TBOE
IIPeCTO/IOM COTBOPUB i yTPoOY TBOIO IIPOCTOPIIIO0 HeOeC YUNHUB.
Tob6oto pagyerbcs, brarogaTHas, Bcska TBap, cnaBa TooOi.

IIpwyacHuit: XBasite [ocriona 3 Hebec,* xBaite Voro Ha BucoTax
(TIc 148,1).* ITam T IpaBegHOTO OyMIe BiyHa,* MX0i C/TaBM BiH He
nakaerbes. (I 111,6-7). Ammys (x3).



what he said to them. Then he went down with them and came to
Nazareth, and was obedient to them. His mother treasured all these
things in her heart. And Jesus increased in wisdom and in years,
and in divine and human favour.

Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks and
all the human race. Sanctified temple and spiritual paradise, virgins’
pride and boast, from whom God is made flesh and became a little
Child; and He who is our God before all ages, He made your womb
a throne, and He made it wider that all the heavens. In you, O Full
of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.
(Psalm 148:1)* The just man shall be in everlasting remembrance;*
of evil hearsay he shall have no fear. (Psalm 111:6-7)* Alleluia,
alleluia,* alleluia.



Tuesday, January S Theophany Eve; The Holy Martyrs Theopemptus
and Theonas (284-305); the Venerable Syncletica. Aliturical day. [Day of
strict fast, abstinence from meat, dairy and eggs, and foods that contain
these ingredients]

This an aliturgical day — the Divine Liturgy is not celebrated on this day.

Great Vespers and Divine Liturgy of St. Basil the Great
(celebrated in late afternoon on January 5)

At Psalm 140; In Tone 2

8 & 7. The Forerunner beheld our Enlightenment,
Who has brought light to all mankind,

draw near for baptism:

and he rejoiced in soul while his hand trembled.
And he showed Him to the people, saying:
“Behold, the Redeemer of Israel,

Who sets us free from corruption.”

O sinless Christ our God, glory to You.

6 & 5. The hosts of angels were filled with fear,

as they saw our Deliverer baptized by a servant

and receiving witness through the coming of the Spirit.
And the Father’s voice was heard from on high:

“He upon Whom the Forerunner lays his hand,

the same is My beloved Son in Whom I am well pleased.”
O Christ our God, glory to You.

4&3. The streams of the Jordan received You Who are the fountain,
and the Comforter descended in the form of a dove.

He Who bowed the heavens, bowed His head,

and the clay cried aloud to Him that formed him:

“Why do You command of me what lies beyond my power?

For I have need to be baptized of You.”

O sinless Christ our God, glory to You.
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2 & 1. Wishing to save man gone astray,

You have not disdained to clothe Yourself in the form of a servant.
For it befitted You, as Master and God,

to take upon Yourself our nature for our sakes.

For You, O Deliverer, have been baptized in the flesh,

making us worthy of forgiveness.

Therefore, we cry to You:

“O Christ our God and Benefactor, glory to You.

Glory... Now...

You have bowed Your head before the Forerunner
and have crushed the heads of the dragons.

You have descended into the waters,

and have given light to all things,

that they may glorify You, O Saviour,

the Enlightenment of our souls.

Prokeimenon, Tone 4
The Lord hears me* when I cry out to Him.
verse: Whenever I called, the God of my justice heard me.

Readings: Genesis 1: 1-13; Exodus 14: 15-18, 21-23, 27-29
Exodus 15: 22- 16: 1

Then the priest intones the entire text of the following Troparion in
Tone 5:

O Creator of the world, You have appeared in the world to give light
to those that sit in darkness. Glory to You who love mankind.

When the priest has finished, we respond by repeating the conclusion:
To give light to those that sit in darkness.* Glory to You who love
mankind.

11



Then the priest intones the following verses of Psalm 66 (67), and
we repeat the Troparion’s conclusion after each verse.

God, be merciful to us and bless us; make the light of Your face
shine upon us and have mercy on us. That we may know Your way
upon earth, Your salvation among all nations.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Let the peoples give praise to You O God, may all the peoples give
praise to You. Let the nations be glad and rejoice, for You will
judge the peoples with justice and guide the nations on earth.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Let the peoples give praise to You, O God, may all the peoples give
praise to You.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

The earth has yielded her fruit; may God, our God, bless us. May
God bless us, and let all the ends of the earth fear Him.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Then the priest intones the first half of the Troparion:
O Creator of the world, You have appeared in the world.

And we conclude:
To give light to those that sit in darkness.* Glory to You who love
mankind.
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Joshua the Son of Nun 3:7-8, 15-17
The Fourth Book of Kings (2 Kings) 2:6-14
The Fourth Book of Kings (2 Kings) 5:9-14

Then the priest intones another Troparion in Tone 6:

In the greatness of Your compassion You have revealed Yourself, O
our Saviour, to sinners and publicans. For where should Your light
have shone if not on those who sit in darkness? Glory to You.

When the priest has finished, we respond by repeating the conclusion:
For where should Your light have shone if not on those who sit in
darkness? Glory to You.

Then the priest intones the following verses of Psalm 92 (93), and we
repeat the Troparion’s conclusion after each verse.

The Lord is King; He is clothed with beauty; the Lord is clothed
with strength and has girded Himself. For He has established the
world which shall not be shaken.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Your throne is prepared from of old; You are from everlasting.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

The floods have lifted up, O Lord; the floods have lifted up their
voices. The floods shall lift up their breakers with the noise of many
waters.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Wonderful are the surging waves of the sea; wonderful is the Lord
on high. Your testimonies have become exceedingly credible;
holiness befits Your house, O Lord, for length of days.
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Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Then the priest intones the first half of the Troparion:
In the greatness of Your compassion You have revealed Yourself, O
our Saviour, to sinners and publicans.

And we conclude:
For where should Your light have shone if not on those who sit in
darkness? Glory to You.

Isaiah 1:16-20

Genesis 32:1-10

Exodus 2:5-10

Judges 6:36-40

The Third Book of Kings (1 Kings) 18:30-39
The Fourth Book of Kings (2 Kings) 2:19-22
Isaiah 49:8-15

Small Litany
Trisagion

Prokeimenon, Tone 3

The Lord is my light and my Saviour®* whom shall I fear (whom
shall I fear).

verse: The Lord is the protector of my life; of whom shall I be
afraid.

Epistle: 1 Corinthians 9:19-27

Brothers and Sisters, though [ am free with respect to all, I have

made myself a slave to all, so that I might win more of them. To

the Jews I became as a Jew, in order to win Jews. To those under
the law I became as one under the law (though I myself am not
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under the law) so that I might win those under the law. To those
outside the law I became as one outside the law (though I am not
free from God’s law but am under Christ’s law) so that I might win
those outside the law. To the weak I became weak, so that I might
win the weak. I have become all things to all people that I might
by all means save some. I do it all for the sake of the gospel, so that
I may share in its blessings. Do you not know that in a race the
runners all compete, but only one receives the prize? Run in such a
way that you may win it. Athletes exercise self-control in all things;
they do it to receive a perishable wreath, but we an imperishable
one. So I do not run aimlessly, nor do I box as though beating the
air; but I punish my body and enslave it, so that after proclaiming
to others I myself should not be disqualified.

Alleluia, Tone 4

verse: My heart erupts with a goodly theme; I address my words to
the king.

verse: You are the most splendidly beautiful of men.

Gospel; Luke 3:1-18

In the fifteenth year of the reign of Emperor Tiberius, when Pontius
Pilate was governor of Judea, and Herod was ruler of Galilee, and
his brother Philip ruler of the region of Ituraea and Trachonitis,
and Lysanias ruler of Abilene, during the high priesthood of Annas
and Caiaphas, the word of God came to John son of Zechariah

in the wilderness. He went into all the region around the Jordan,
proclaiming a baptism of repentance for the forgiveness of sins, as
it is written in the book of the words of the prophet Isaiah, “The
voice of one crying out in the wilderness: ‘Prepare the way of the
Lord, make his paths straight. Every valley shall be filled, and every
mountain and hill shall be made low, and the crooked shall be
made straight, and the rough ways made smooth; and all flesh shall
see the salvation of God.” John said to the crowds that came out

to be baptized by him, “You brood of vipers! Who warned you to
flee from the wrath to come? Bear fruits worthy of repentance. Do
not begin to say to yourselves, “‘We have Abraham as our ancestor’;
for I tell you, God is able from these stones to raise up children to
Abraham. Even now the axe is lying at the root
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of the trees; every tree therefore that does not bear good fruit is cut
down and thrown into the fire.” And the crowds asked him, “What
then should we do?” In reply he said to them, “Whoever has two
coats must share with anyone who has none; and whoever has food
must do likewise.” Even tax collectors came to be baptized, and
they asked him, “Teacher, what should we do?”” He said to them,
“Collect no more than the amount prescribed for you.” Soldiers
also asked him, “And we, what should we do?”” He said to them,
“Do not extort money from anyone by threats or false accusation,
and be satisfied with your wages.” As the people were filled with
expectation, and all were questioning in their hearts concerning
John, whether he might be the Messiah, John answered all of
them by saying, “I baptize you with water; but one who is more
powerful than I is coming; I am not worthy to untie the thong of
his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and fire. His
winnowing fork is in his hand, to clear his threshing floor and

to gather the wheat into his granary; but the chaft he will burn
with unquenchable fire.” So, with many other exhortations, he
proclaimed the good news to the people.

Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks

and all the human race. Sanctified temple and spiritual paradise,
virgins’ pride and boast, from whom God is made flesh and became
a little Child; and He who 1s our God before all ages, He made
your womb a throne, and He made it wider that all the heavens. In
you, O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Verse
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia.
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@ boroasnennsa Iocnopa bora i Cnaca namoro Icyca Xpucra
- 6 ciunsa

Antudon 1

Cmux 1: Bo i3xopi I3painesim i3 Erunty, fomy Axosa i3 mopei
BapBapis;* Crana IOges cBaATnHA 1ioro, I3painb — BonopiHA Jioro
(ITc 113,1-2).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Criace, criacu Hac.

Cmux 2: Mope Bufiinio i mo6irno, Moppman nosepuyscs nasap (Ilc
113,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: Illo 3 To60t0, MOpe, 10 TH 106irTI0, i 3 To6010, Voppane,
o Ty moBepHyBcs Hazan? (I1c 113,5)

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruto, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i noBcskyac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb. EquHOpogHNIT CHHY...

Antudon 3
Cmux 1: Criosigyitrecs focnozesi, 60 BiH 6maruii, 60 Ha Bikn
muicts itoro (ITc 117,1).

Tponap (znac 1): Konu B Viopnani xpectuscs tu, Tocropm,*
Tpoiune sABUIOCA NOKIOHIHHA:* 60 PouTerns ronoc cBiguus T06i,*
Bo3mo6eHM CrHOM Tebe HasuBatouw;” i [lyx y Buji ronyouHim
3acBiluMB TBepAicTb coBa.” fABuBcs i, Xpucre boxe,* i cBirt
IIPOCBITMB, c/1aBa TOOI.

Cmux 2: Hexaii xe ckaxe fiiM [3painiB, 60 Bin 6marnit, 60 Ha Biku
muticts itoro (ITc 117,2).

Tponap (2nac 1): Konu B Viopnani xpectuscs tu, Tocropm,*
Tpoiune sABUIOCA NOKIOHIHHA:* 60 PouTerns ronoc cBiguus T06i,*
Bo3mo6eHnM CrHOM Tebe HasuBatouw;” i [lyx y Bupi ronyouHim
3acBiluMB TBepAicTb coBa.” fABuBcs i, Xpucre boxe,* i cBirt
IIPOCBITMB, c/1aBa TOOI.
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@ Wednesday, January 6; The Holy Theophany of Our Lord, God
and Saviour Jesus Christ

Antiphon 1

When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from an
alien people.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Judah became His sanctuary, Israel His dominion.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

The sea beheld this and fled,* the Jordan turned back on its course.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Why was it, O sea, that you fled,* that you, O Jordan, turned back
on your course?

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3
v. Give thanks to the Lord, for He is good, for His mercy endures
forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

v. Therefore, let the house of Israel say that He is good, for His
mercy endures forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.
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Cmux 3: Hexaii xe ckaxke iiM ApoHiB, 60 BiH 6/maruii, 60 Ha Biku
muicts itoro (ITc 117,3).

Tponap (enac 1): Komu B VIopnaHi xpectuscs T, locromu,*
TpoiuHe sBUIOCS MOKIOHIHHS:* 60 Pomurens ronoc cBiguns T061,*
Bo3mo6neHnM CrHoM Tebe HasuBawdis;* i [lyx y Bugi romyb6usim
3acBiuMB TBepAicTb cnoBa.* ABuBcs tu, Xpucre boxe,* i cBiT
IIPOCBiTUB, c/1aBa TOOI.

Cmux 4: Hexaii xe ckaxyTb yci, mo 6osatbcs Tocnopa, 60 Bin
6maruii, 60 Ha Bikyu Muticth itoro (ITc 117,4).

Tponap (enac 1): Konu B Viopnani xpectuscs i, Tocromm,*
TpoiuHe sBUIOCS MOKIOHIHHS:* 60 Pomurens ronoc cBiguns T061,*
Bo3mo6nennM CrHoM Tebe HasuBawdis;* i [lyx y Bugi romy6munim
3acBiuMB TBepAicTb cnoBa.* IBuBcs Tu, Xpucre boxe,* i cBiT
IIPOCBiTMB, c/1aBa TOOI.

Bxione:
bnarociosen, xto 1ze B iMm s [ocrogHe, My 6/1aroc/1oB/IsAIN Bac i3
nomy locrioguboro, bor - Tocrions i stBuBcs Ham (I1c 117,26-27).

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Konu B Viopnani xpectuscs tu, Tocronm,*
Tpoiune ssBUIOCS TOKIOHIHH:* 60 PoguTerns romoc cBiguus T06i,*
Bo3mo6meHnM CrHoM Tebe HasmBaroun;* i [lyx y Busii romy6unim
3aCBilYMB TBEPAICTD cnoBa.” fABuBca Tn, Xpucre boxe,* i cit
IPOCBITKB, C/1aBa TOOI.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKyac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoaxk (2nac 4): SIBUBca ecu qHeCh BCEIEHHIN* i CBIT/IO TBOE,
Tocmopy, 3SHAMEHYBa/IOCA Ha HAC,” 10 3i 3pO3YMiHHAM OCIIiBYEMO
te6e:* [Ipnitios ecu i sBUBCs ecut — CBIiT/IO HEIPUCTYIIHE.
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v. Therefore, let the house of Aaron say that He is good, for His
mercy endures forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

v. Let all who fear the Lord say that He is good, for His mercy
endures forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

Entrance:
Blessed is He who comes in the Name of the Lord, we bless you
from the house of the Lord; the Lord is God and has appeared to us.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: Today, You have appeared to the world* and
Your light, O Lord, has been signed on us,* who with knowledge
sing Your praises.* You have come, You have appeared, O
unapproachable Light.
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3amicmo Tpucesmoeo:

Bu, mo B Xpucra xpectunucs, y Xpucra sogsaraynmucs. Amrys! (3)
+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
BiKM BiyHi. AMiHb.

y Xpucra 3ogArHynmucs. Annmys!

Bu, mo B Xpucra xpectunmucs, y Xpucra sofAaruynucs. Anmnys!

IIpokimen (enac 4):

bnarocnosen, xto e B im’'sa Tocogue,* bor Tocmnopp i sBuBCcsS Ham
(TTc 117,26-27).

Cmux: CnioBipyiitecs [ocrionesi, 60 Bin 6marmit, 60 Ha Biku
muticts itoro (ITc 117,1).

Anocron: (Tum 2,11-14; 3,4-7):

Cuny Tume, boxxa 6arogarp 3’ ABUIacs CIIaCEHHA BCIM JTIOAM i
HaBYa€ HAC, 1100 MU, 3PIKIINCS HEYECTs Ta TPIlIHMUX 6aXKaHb I[bOTO
CBIiTY, >X1JIU TBEpe30, IIPaBeHO i 6/1aro4ecTNBO B HUHIITHBOMY
Billi, YeKarouy O6/1aKeHHOI HaJii i CTaBHOTO 3’ SIBJIEHHS BEIMKOTO
Bora i Craca namoro Icyca Xpucra, sikuit BigaB cebe camoro,
1100 BUKYIINUTY HAC Biff yCAKOTrO 6€33aKOHHS Ta 106 OYNCTUTI
co6i Hapog, o 6yB Ou J10T0 BIacHMIT, peBHMIL 10 KoOpux min. Ta
KOJU 3 sIBUIach JobpoTa i1 m60oB fo mopert Craca Hamroro bora,
BiH CITac HaC He pajyl il CIpaBeIMBOCTH, SIKi My Oyu 3pobunn,
azie 3 CBOTO MUJIOCEPH, KYIIJIIIO BilpOIPKEHHH 1 BiJHOBJIEHHAM
Caaroro Jlyxa, AKoro BUINB Ha Hac menpo depes Icyca Xpucra,
Hamoro Criaca, o6 Mu, onmpaB/iaHi 1oro 671arogaTTio, CTanu
3TiTHO 3 HAMIi€I0 CITATKOEMIISAMM >KUTTS BiTHOTO.

Amunys (enac 4):

Cmux: Ilpunecite Iocnionesi, cuau boxi, npunecits [ocriopesi
Mmosoaux 6apaniis (ITc 28,1).

Cmux: Imac locnopHii Hayy Bogamu, bor cnaBu 3arpemis, locriogn
Haj Bogamu Benmmkumu (ITc 28,3).
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Instead of Holy God

All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ! Alleluia! (3)

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

You have put on Christ! Alleluia!

All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ! Alleluia!

Prokeimenon, Tone 4

Blessed is He who comes in the Name of the Lord; God the Lord
has appeared to us.

verse: Give thanks to the Lord for He is good for His mercy endures
forever. (Psalm 117:26-27,1)

Epistle Titus 2:11-15; 3:4-7

Titus, my son, the grace of God has appeared, bringing salvation
to all, training us to renounce impiety and worldly passions, and
in the present age to live lives that are self-controlled, upright, and
godly, while we wait for the blessed hope and the manifestation of
the glory of our great God and Saviour, Jesus Christ. He it is who
gave himself for us that he might redeem us from all iniquity and
purify for himself a people of his own who are zealous for good
deeds. Declare these things; exhort and reprove with all authority.
Let no one look down on you. But when the goodness and loving
kindness of God our Saviour appeared, he saved us, not because
of any works of righteousness that we had done, but according to
his mercy, through the water of rebirth and renewal by the Holy
Spirit. This Spirit he poured out on us richly through Jesus Christ
our Saviour, so that, having been justified by his grace, we might
become heirs according to the hope of eternal life.

Alleluia, Tone 4

verse: Bring to the Lord, you sons of God; bring to the Lord young
rams.

verse: The voice of the Lord is over the waters, the God of glory has
thundered, the Lord reigns over vast waters. (Psalm 28:1,3)
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€sanrenie: (Mm 3,13-17):

Tooi npubys Icyc i3 [anmmei Ha Voppan fo Voana, mo6
XPUCTUTUCH Biff HbOTO; aje VIoaH CIPOTUBABCS OMY, KaXKyuu:
“MeHi camomy Tpeba XpUCTUTICA B Tebe, a TU MPUXOANII 10
MeHe?” Icyc y BifnoBinb cka3as 10 HbOTO: “3a/IVIIN Iie TeTep, TaK
00 MTMYNTD HAM 3[IMICHUTY BCAKY NpaBpy. | Tofi BiH 3ammuims
1ioro. A OXpUCTMBIINCE, Icyc 3apas ke BuiIOB 3 Boau. I och
PO3KpMUIOCH itoMy He6o, i BiH mob6auns [lyxa boxxoro, skuit
CITyCKaBCsA, MOB Toiy0, i 3ifioB Ha Hboro. I rooc nponyHas 3
Heba: “Ile Cun Miit 06mi1, 110 J10T0 A BIIoKo0aB.”

3amicmo [JocmotiHo:
Benmyait, gyme mos, apsa Xpucra, mo xpectusca B VlopgaHi.

Ipmoc (rnac 2): He 3ymie Hisiknit I3MK JOCTOIHO 671arOXBajINTIH,
TPUBOXXUTbBCA 11 YM, i TO HaJCBiTHIII, KoMK ocHiBye Tebe,
Boropopniie; ogHaue T, 671aras, npuitMu Bipy, 60 110008 Harry
00>KeCTBEHHY 3HA€NI, 00 TV € XPUCTUSH 3aCTYIIHUIA, Tebe
BEINYAEMO.

ITpnyacumii:
SABumacs 6narogarh boka crracurenpHa Bcim mopam (Tur 2,11).
Amnys (x3).

3ziono lanuyvkoi mpaouuii, mu cniéaemo: BeecBiT fHeCHh pajiicTio
CIIOBHAETHCA, XpuUCToc Xxpectuscs B VlopaaHi.

Samicmev “Mu 6auunu ceimno icmunne...” (x1) “Hexaii cnosHamuvcsa
yema...” (x3) i “Hexaii 6yde im’s...” (x3).
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Gospel: Matthew 3:13-17

At that time Jesus came from Galilee to John at the Jordan, to be
baptized by him. John would have prevented him, saying, “I need
to be baptized by you, and do you come to me?” But Jesus answered
him, “Let it be so now; for it is proper for us in this way to fulfil

all righteousness.” Then he consented. And when Jesus had been
baptized, just as he came up from the water, suddenly the heavens
were opened to him and he saw the Spirit of God descending like a
dove and alighting on him. And a voice from heaven said, “This is
my Son, the Beloved, with whom I am well pleased.”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King, baptized in the Jordan.

Irmos: Every tongue is at a loss to praise you as is your due, O
Mother of God. Even a spirit from above is filled with dizziness
when seeking to sing your praises. But since you are good accept
our faith, for you know well our love inspired by God. For it is you
who protect all Christians; therefore, we magnify you.

Communion Hymn
The grace of God has appeared* bringing salvation to all.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Titus 2:11)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “We have seen the true light...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...” we
sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan. (3)
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Hepina micna boroaBnenHs;

Antndon 1

Cmux 1: Bo i3xopi Ispainesim i3 Erunty, fomy Axosa i3 mopei
BapBapis;* Crana IOnes cBaTuHA 1ioro, I3painb — BomofiHHA 110T0
(TTc 113,1-2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Mope Bugino i mo6irso, I7Iop;aaH nosepHyBcs Hasap (I1c
113,3).
IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: 1llo 3 To6010, MOpe, 110 TH 106ITTIO, i 3 To6010, Voppane,
o Ty moBepHyBcs Hazan? (I1c 113,5)
IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy [lyxosi. I HuHi, i moBcsKyac, i Ha
BikM BiuHi. AMiHb. EquHOpOgHNIT CHHY...

AnTtudox 3

Cnisaemo 38uuatini mpemiii anmugom, ane 3i npucnisom:
Cracu Hac, Cuny Bosxuit, uo xpectusca B Vioppani Bif Isana,
criiBaemo To6i: Anvrys.

Bxione:

[Tpuiipite moxnoHiMocs i mpunagim go Xpucta. Cnacu Hac,
Cuny Boxcuil, wjo xpecmuécs 8 Vlopoani 6i0 Ieana, cnisaemo To6i:
Anunys.
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Sunday, January 8; Sunday after Theophany, Octoechos 1; Our
Venerable Father George the Chosebite (610-41); Our Venerable Mother
Dominica (474-91); and Emilian the Confessor

Antiphon 1

When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from an
alien people.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Judah became His sanctuary, Israel His dominion.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

The sea beheld this and fled,* the Jordan turned back on its course.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Why was it, O sea, that you fled,* that you, O Jordan, turned back
on your course?
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our
Saviour.

Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to You:
Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms.

Son of God, baptized by John in the Jordan...

For God is the great Lord, and the great king over all the earth.
Son of God, baptized by John in the Jordan...

Entrance

Come, let us worship and fall down before Christ.

Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to You:
Alleluia.
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Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Xo4 3anevyarany KaMiHb 1ofiei* i BOIHY cTepern
npeuncre Tiso Toe,* Bockpec Tu, Criace, Ha TpeTiit ieHb,*
Japyoun XUTTA cBitoBi.* Tomy cunm HebGecHi B3uBamm 10

Teb6e, JKurrenasue:* CrnaBa BockpecinHio TBoemy, Xpucre,*
cnmaBa LHAapcTBY TBoeMy,* caBa mpoBupiHHIO TBOEMY,* euHMII
Yomnosikomo6ye!

Tponap (enac 1): Konu B Viopnani xpectuscs tu, Tocronn,*
Tpoiune sABUIOCS TOKIOHIHH:¥ 60 PoguTesns romoc cBiguus T06i,*
Bo3mo61ernM CuHoM Tebe HasuBatoui;* i [lyx y Busi rony6unim
3aCBiuMB TBepAicTb cnoBa.* ABuBcA i, Xpucre boxe,* i cBit
IIPOCBiTNB, c/1aBa TOOI.

+CnaBa Oruro, i Cuny, i Cearomy [lyxosi. I HuHi, i noBcAKYac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoax (2nac 4): ABuBcs ecu IHeCh BCEJIEHHIN* 1 CBIT/IO TBOE,
Tocniony, 3sHAMEHYBaI0CA Ha HAc,” 110 31 3p03YMiHHAM OCIIIBYEMO
te6e:* [IpnitioB ecu i iBUBCs ecut — CBIT/IO HEIIPUCTYIIHE.

ITpokimeH (2nac 1):
Byns, Tocmomy, muicth TBOS Ha Hac,* 60 ynoBamm mMu Ha tebe (Ilc

32,22).
Cmux: Papyiitecs, npaBepnHi, y Tocriofii, mpaBuM HajieXXUTb

noxsana (ITc 32,1).

Anocron: (E¢p 4,7-13):

bpamms i Cecmpu, KO>)XHOMY 3 Hac aHa O/1arofaTh 3a Miporo
XpucroBux papis. Tomy i1 ckasano: “Buiimos Ha Bucorty, 3abpaB
y TIOJIOH OpaHIiB, IaB fapu MoAaM. A Te “BUIIIOB” 1[0 O3HAYAE,
AK He Te, 110 BiH OYB 31i1110B i B HaitHYDKYi yacTuHY 3emti? Toit
Xe, XTO 6yB 31JIII0B HA HU3, 1Ie TOV CaMMUI1, IIJO BUIIIIIOB HaliBUIIlE
BCix Hebec, 106 yce HarOBHKUTH. | BiH caM HaCTaHOBMB OJHMUX
aIroCToNIaMM, IHIINX — IIPOPOKAMI, 11ie IHIINX — €EBAHTEIMCTaMU

1 macTupsAMM, i BUNTEIAMY, IS BOCKOHAIEHHA CBATUX Ha [0
CTy>xk611, Ha OylyBaHHA XPUCTOBOTO Ti/la, @)X ITOKV MM BCi He
IifieMo 10 €IHOCTHU B Bipi i1 O MOBHOTrO CIi3HaHHA boxxoro
CuHa, /10 3B€pLIEHOCTY MY>Ka, 10 Mipy IIOBHOTO 3pOCTY IIOBHOTU
Xpucra.
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Though the stone was sealed by the Judeans,*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O
Saviour, on the third day,* and gave life to the world.* And so the
heavenly powers cried out to You, O Giver of Life:* Glory to Your
resurrection, O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your
saving plan,* O only Lover of mankind.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: Today, You have appeared to the world* and
Your light, O Lord, has been signed on us,* who with knowledge
sing Your praises.* You have come, You have appeared, O
unapproachable Light.

Prokeimenon, Tone 1

Let your mercy, O Lord, be upon us* as we have hoped in you.
verse: rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous.
(Psalm 32:2,1)

Epistle: Ephesians 4:7-13

Brothers and Sisters, each of us was given grace according to the
measure of Christ’s gift. Therefore it is said, “When he ascended on
high he made captivity itself a captive; he gave gifts to his people”
(When it says, “He ascended,” what does it mean but that he had
also descended into the lower parts of the earth? He who descended
is the same one who ascended far above all the heavens, so that

he might fill all things.) The gifts he gave were that some would

be apostles, some prophets, some evangelists, some pastors and
teachers, to equip the saints for the work of ministry, for building
up the body of Christ, until all of us come to the unity of the

faith and of the knowledge of the Son of God, to maturity, to the
measure of the full stature of Christ.
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Anvnys (tmac 5):

Cmux: Munocrti tBOi, [ocriopu, oBik ocniByBaTuMYy, CIOBilLy 3
pony B pix ictuHy TBOIO ycTamu Moimu (I1c 88,2).

Cmux: bo ckasas T u: IToBik MuicTb 36yayeTbes, Ha Hebecax
npurotoBuThcs ictuHa tBos (I1c 88,3)

€sanrenie: (Mm 4,12-17):

B momu uaci nouyswu, mo Vioana ys’sisHeHo, Icyc moBepHyBCs B
lanunero i, nokunysmy Hasapert, nimos i ocenusca B KanepHaywmi,
1[0 IIpY MOPi, Ha rpaHuIax 3aBynona ta Hadrani, mo6 36ymocs
Te, 10 cKasas OyB mpopok Icas: “O 3emsie 3aBynoHa Ta 3eme
Hadrani, mpuMopcbKuit misAxy, KpaiHo 3a VlopganoM, moraHcbka
Tammnee! Hapon, sikuit cupiiB y TeMHOTI T06a4MB Be/MKe CBIiT/IO;
TUM, LII0 CUAIIV B KpaiHi 11 TiHi cMepTy, - 3iitiio iM cBitno.” 3
Toro 4yacy Icyc moyaB nmponosifysaru it ropoputn: “Ilokaiitecs, 60
Heb6ecne llapcTBo 6/113pK0.”

3amicmo [JocmotiHo:
Bennyait, gyme mos, Iapsa Xpucra, mo xpectusca B MlopaaHi.

Ipmoc (rmac 2): He 3ymie HisiKuii 31K JOCTOHO 6/1arOXBaInNTH,
TPUBOXUTDBCA 1 YM, i TO HafCBiTHII, KoMK ocHiBye Tebe,
Boropopuie; ogHave v, 671arast, mpuitMu Bipy, 60 110608 Halry
00>KeCTBEHHY 3HA€I, 00 TV € XPUCTUSH 3aCTYIHUIA, Tebe
BEINYAEMO.

IIpnyacHmii:

SBunaca 6naromarp boyka cnacurenbaa Beim mopam (Tur 2,11).%
Xsanite Tocnona 3 Hebec, xBaite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).
Amumysa (x3).

3eiono Tanuyvkoi mpaouuii, mu cnieaemo: BcecBit jHech pagicTio
CIOBHAETHCA, XpUCTOC XpecTuBcsa B VlopaaHi.

3amicmv “Mu 6auunu csimno icmunne...” (x1)
Hexaiti cnosuamocs ycma...” (x3) i
“Hexati 6yoe im’s...” (x3).
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Alleluia, Tone 5

verse: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to
generation I will announce Your truth with my mouth.

verse: For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the
heavens Your truth shall be prepared. (Psalm 88:2,3)

Gospel: Matthew 4:12-17

A that time when Jesus heard that John had been arrested, he
withdrew to Galilee. He left Nazareth and made his home in
Capernaum by the sea, in the territory of Zebulun and Naphtali,

so that what had been spoken through the prophet Isaiah might be
fulfilled: “Land of Zebulun, land of Naphtali, on the road by the sea,
across the Jordan, Galilee of the Gentiles— the people who sat in
darkness have seen a great light, and for those who sat in the region
and shadow of death light has dawned” From that time Jesus began
to proclaim, “Repent, for the kingdom of heaven has come near”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King, baptized in the Jordan.

Irmos, Tone 2: Every tongue is at a loss to praise you as is your due,
O Mother of God. Even a spirit from above is filled with dizziness
when seeking to sing your praises. But since you are good accept
our faith, for you know well our love inspired by God. For it is you
who protect all Christians; therefore, we magnify you.

Communion Hymn

The grace of God has appeared* bringing salvation to all. (Titus
2:11)* Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the
highest.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “We have seen the true light...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.
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Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...” we
sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan. (3)
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35-a Hepina no 3icnanni Cs. [lyxa.

Tponapi i Konoaxu:

Tponap (enac 2): Konu 3iitoB Tu o cmepry, Kurts 6e3cmepthe,*
TOAIi aj yMepTBUB TH O6mmctiHusaM boxkectsa.* Komu x i ymepnux
i3 TIMONH min3eMHNX BOocKpecus 1u,* Bci cumun HebOecHi B3uBaymm:*
Knrremasue, Xpucre bosxe Ham, ciaBa To6i.

+CnaBa Orno, i Cuny, i CBaromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcakyac.

Konoaxk (enac 2): Bockpec ecu 3 rpo6y, Bcecunpamit Criace,* i ap,
YBUZAIBIIM YY[O, 3)KaXHYBCA Ta JI MEpPTBi BCTamu;* a TBOpPiHHA,
6aunBun, pagie 3 Tobomw, 1 Agam BecemuTbes,* i cBiT, Crace miit,
noBcsikyac Tebe ocriBye.

I Ha Biku BiuHi. AMiHb.

Bboeopoouunuii (enac 2): Y monmutBax HeBcunyiy boropoamio,*
i B 3aCTYIHUIITBI HeCXMTHe YIIOBaHHS He BTpUManu B cobi rpid
i cMepTh;* 60 six Marip JKurts noxknukas o xutts Toir,* Xto B

JIOHO BCEJIMBCA ITIOBCAKYAC ,[[iBCTBeHHe.

IlpokimeH (2nac 2):

Tocrogp - mos cua i Mos micHs,* i Bin craB moim cniacinuam (Ilc
117,14).

Cmux: Tsxko nokapas MeHe Jocniozib, Ta He ToepefjaB MeHe CMepTi
(ITc 117,18).

Anocron: (K 3,12-16):

Cuny Tumomero, BOATHITBCS, OTXKe, K BUOpaHi boxi, cBATI i1

mo0i, y ceplie CIIOYyT/INBe, JOOPOTY, CMUPEHHICTb, TaTiiHICTD,

JIOBTOTEPIIENIVBICTD, TEPIUIAYY OfVH OJHOTO 1 IPOLIAI0YY OJfHE

OJIHOMY B3a€MHO, KOJII O XTOCh MaB Ha KOTro cKapry. Tak, sk

Tocnopp MpoCTVB BaM, YMHITH i BY Tak caMo. A Haf yce OyznbTe

B JII00OBI, 1110 € 3B’130K /JOCKOHAJIOCTH, i HeXail IIaHy€ B CEPIIsIX

BAIlIMX MUP XPUCTOBMUIL, 1O IKOTO BM OY/IVM NOK/IMKAHI, B OTHOMY

Tini, Ta it 6ygpre BaA4yHi. CoBo XpucToBe Hexail y Bac epeOyBae
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Sunday, January 15; 35th Sunday after Pentecost, Octoechos Tone
2; Our Venerable Fathers Paul of Thebes (312-37) and John the
Hut-Dweller (465-74)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 2: When You went down to death, O Life
Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all
the powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God,
glory be to You!”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 2: You rose from the tomb, O almighty Saviour;*
and Hades, seeing this wonder, was stricken with fear; and the dead
arose.* Creation saw and rejoices with You, and Adam exults.* And
the world, my Saviour, sings Your praises for ever.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 2: The tomb and death could not hold the Mother
of God,* unceasing in her intercession and an unfailing hope of
patronage,* for as the Mother of Life she was transferred to life* by
Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokeimenon, Tone 2

The Lord is my strength and my song of praise, and He has become
my salvation.

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not delivered
me to death. (Psalm 117:14,18)

Epistle: Colossians 3:12-16

Brothers and Sisters, As God’s chosen ones, holy and beloved,
clothe yourselves with compassion, kindness, humility, meekness,
and patience. Bear with one another and, if anyone has a complaint
against another, forgive each other; just as the Lord has forgiven
you, so you also must forgive. Above all, clothe yourselves with
love, which binds everything together in perfect harmony. And let
the peace of Christ rule in your hearts, to which indeed you were
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1IeIpO: HaBYaAMTECh Y BCAKIN MYAPOCTI 1 HATIOYMJ/TIONTE OfHI
OJIHUX, ClliBalouM borosi 3 MojsAKO0 Bifi CBOTO ceplid IICAJIMU,
TYIMHM Ta JIYXOBHI IIiCHi.

Anunys (enac 2):

Cmux: Bucnyxae te6e [ocrions y feHb mevasi, 3aXucTuThb Tebe iM’s
bora fdxosa (ITc 19,2).

Cmux: Toctiopu, ciacu 1japs i Bucmyxaii Hac, KOy 6yaeMo B3MBaTu
no Te6e (ITc 19,10).

Esanrenie: (/Ix 18,18-27):

Y moti uac npuctynus o Icyca onviH 3HaTHMI i ciinras: “Y4auTento
Omaruii, o MeHi poouTy, o6 ycrmagkyBaTy XuTTA Biune?” A Icyc
03BaBCb 710 Hboro: “Jomy MeHe 3Bew 6nmarnm? Hixro He 6marmit,
xi6a opyH bor. Tu 3anoBizi sHaem: He epemoOCTBYIT, He BOMBAIL,
He Kpajiy, He CBifIKYI1 JIOXHO, IIIaHyil cBoro 6arbka i Matip.” Toix
e BinmoBis: “Bce 1je 51 36epir smanky.” Ilouysmm te Icyc, ckasaB
1o Hporo: “OpHoro e T061 Opakye: mpopai yce, 1o Mae, i
po3nmait 6igHNM, i 6ymemr Mmatu ckap6 Ha Heb6i; Topi mpwitay i i
crmigom 3a MHow.” [TodyBim 11e, TOJ 3aCMyTUBCS BenbMu, 60 OyB
ny>xe 6araTumit. [anyB Icyc Ha HbOTO i1 MOBMB: “SIK TSDKKO TUM,
110 6araTcTBa MaIOTh, yBiliTH B LlapcTBo Boske! Jlermme nmpoiitu
BepOIIOfIOBi Kpi3b BYIIKO B rO/IIi, HDk 6araTomy BBiliTi B LlapcTBO
Boxe.” A Ti, mo cryxam, ckasanm: “XTo X TOAI MOXe cracTuca?”
Bin Bigmnosis: “Hemoxxnuse B mroneii, Moknuse € B bora.”

IIpuyacumin:

XBaite Tocrona 3 Hebec, xBamite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).*
B mam’sTh BiuHy Oyze npaBegHMK,” 3/mux cnyxiB He yooitbes (Ilc
111,6-7). Anunys (x3).
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called in the one body. And be thankful. Let the word of Christ
dwell in you richly; teach and admonish one another in all wisdom;
and with gratitude in your hearts sing psalms, hymns, and spiritual
songs to God.

Alleluia, Tone 2

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of
the God of Jacob will shield you.

verse: Lord, grant victory to the king and hear us in the day that we
shall call upon You. (Psalm 19:2,10)

Gospel: Luke 18:18-27

At that time, a certain ruler asked Jesus, “Good Teacher, what
must I do to inherit eternal life?” Jesus said to him, “Why do
you call me good? No one is good but God alone. You know

the commandments: “You shall not commit adultery; You shall
not murder; You shall not steal; You shall not bear false witness;
Honour your father and mother.” He replied, “I have kept all these
since my youth.” When Jesus heard this, he said to him, “There
is still one thing lacking. Sell all that you own and distribute the
money to the poor, and you will have treasure in heaven; then
come, follow me” But when he heard this, he became sad; for he
was very rich. Jesus looked at him and said, “How hard it is for
those who have wealth to enter the kingdom of God! Indeed, it
is easier for a camel to go through the eye of a needle than for
someone who is rich to enter the kingdom of God.” Those who
heard it said, “Then who can be saved?” He replied, “What is
impossible for mortals is possible for God.”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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36-a Hepina no 3icnanni Cs. [lyxa.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 3): Hexait BecenATbcs HeOecHil, Hexaill pagyIOThCs
3eMJIHY,* 60 NOKa3aB By pykoto Coero [ocronp,* Bin cmepTio
CMePTb NOJ0/1aB,* IIEPBiCTOKOM 3-ITIOMiXX MEPTBUX CTaB,* BU3BONIUB
Hac i3 mouH afy,* i mozjas CBiTOBi BEMKY MMUTICTb.

+Cnasa Orulo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBsi.

Konodax (enac 3): Bockpec Tn HuHi 3 rpo0y, llenpnit,* i Hac Bi3BiB
i3 6pam cMmepTy;* HMHI AlaM BecenmuThbcs i pafie €Ba,* pasom xe
i mpopoknu 3 marpisgpxamyu 0e3yCTaHHO OCHIBYIOTH® 00XKeCTBEHHY

MOTYTHICTb Bfagiy TBOEI.
I auHi, 1 HOoBcAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Bboeopoouunuti (enac 3): JliBa cbOrogHi CTOITH Iepef HaMu y
XpaMi* Ta 3 XOpaMy CBATUX HEBUAMMO 3a HAac MOMUTbcA bory.*
AHrenm 3 apxuepesMu MOKIOHSIOTHCS, AIIOCTONMN XX 3 POPOKAMM
panyoThes;* 60 3a Hac 6narae boropopnis ciokonBivHoro bora.

IIpoximen (2nac 3):

Cnisaiite borosi HanoMy, criiBaiiTe;* criBaiiTe IlapeBi HaIOMY,
cuibaiire (Ilc 46,7).

Cmux: Bci Haponu, 3aIieniTh pyKaMu, KJIMKHITbh 1o bora romocom
panmoctu (Ilc 46,2).

Amnocrom: (1Tv 1,15-17):

Cuny Tumomero, BipHe Iie CJIOBO i IIOBHOTO IOBip s TifjHe, 110
Xpucroc Icyc nmpuitios y cBiT, 06 CriacTyl IpiliHuX, 3 SIKMX 5 —
nepumii. Ane st 6yB Ha Te noMuTyBaHuii, o6 Icyc Xpucroc Ha
MeHI IIepIIiM II0Ka3aB YCI0 CBOIO IOBTOTEPIIENINBICTD, Ha IIPUKIIA[,
TUM, LJO MAIOTh YBipyBaTy B HbOTO Ha BiuHe XXUTTA. [apesi x
BiKiB, HET/IIHHOMY, HEBUIMMOMY, €AMHOMY bory 4ecTs i c1aBa Ha
BiKM BiuHi! AMiHb.
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Sunday, January 22; 36th Sunday after Pentecost, Octoechos,
Tone 3; The Holy Apostle Timothy; the Holy Venerable-Martyr
Anastasius the Persian (628)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 3: Let the heavens be glad, let the earth rejoice,* for
the Lord has done a mighty deed with His arm.* He trampled death
by death. He became the first-born of the dead;* He saved us from
the abyss of Hades* and granted great mercy to the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 3: You rose from the tomb, O compassionate
Lord,* and led us out from the gates of death.* Today Adam exults
and Eve rejoices,* and the prophets together with the patriarchs*
unceasingly acclaim the divine might of Your power.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 3: Today the Virgin stands before us in the
church* and together with the choirs of saints invisibly prays to
God for us.* Angels are worshipping with hierarchs,* Apostles exult
with prophets,* for the Mother of God prays in our behalf to the
eternal God.

Prokeimenon, Tone 3

Sing to our God, sing; sing to our King, sing.

verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God with the
voice of joy. (Psalm 46:7,2)

Epistle: 1 Timothy 1:15-17

Timothy, my son, the saying is sure and worthy of full acceptance,
that Christ Jesus came into the world to save sinners—of whom

I am the foremost. But for that very reason I received mercy, so
that in me, as the foremost, Jesus Christ might display the utmost
patience, making me an example to those who would come to
believe in him for eternal life. To the King of the ages, immortal,
invisible, the only God, be honour and glory forever and ever.
Amen.

39



Anvnys (tmac 3):

Cmux: Ha Te6e, [ocriony, ynosato, o6 He 0COPOMUTICS HaBiKN
(Tlc 30,2).

Cmux: Bynp meHi borom 3axncHUKOM i JOMOM NIPUCTAHOBMUIIIA,
06 cractu mene (Ic 30,3).

€sanrernie: (/Ix 18,35-43):

Y moti uac, six Icyc Habnuxascs [o EpUXOHY, ORVH CIIINIT CUAIB
Kpail foporu i mpocus MunoctyHi. Ilogysmmn, mo Hapon ine
MIMO, BiH CIIUTaBCs, Mo 6 BOHO Moryio 6yTu. Vlomy ckasanu, 1o
e Icyc Hazapsanun npoxoguts. I BiH moyaB roJToCHO Kpy4aTu:
“Icyce, Cuny [aBupis, amMunyiics Hajo MHOMW0!” Ti, 1m0 i
TIOIIepeRy, CBAPU/INACS Ha HBOTO, 1100 3aMOBYAB, Ta BiH KpUYaB 1ile
nyxude: “Cuny JaBupis, sMunyiica Hafo MHoo!” Icyc 3aynuHmMBCs
i 3BeniB mpuBecTH ¥ioro fjo cebe. I Konu Toit HabMM3UBCA 1O
Hboro, crintas: “llo xouet, 1106 s1 3po6uB T061?” “Tocmopn’, -
CcKa3aB Tol1, — “1m06 s mpo3pis!” Icyc ckasas go Hporo: “IIpospu!
Bipa tBOs criacia Te6e.” I BMuTh po3piB TOI! i minoB 3a Icycom,
cnapystay bora. I BBech Hapog, mo6a4ymBIIN Te, BifjjaB XBamy
borosi.

IIpuyacamnii:

XBarnirte [ocrona 3 Hebec, xBasite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).
Amunys (x3).
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Alleluia, Tone 3
verse: In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame
for ever.

verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save
me. (Psalm 30:2,3)

Gospel: Luke 18:35-43

At that time, as Jesus approached Jericho, a blind man was sitting
by the roadside begging. When he heard a crowd going by, he asked
what was happening. They told him, “Jesus of Nazareth is passing
by” Then he shouted, “Jesus, Son of David, have mercy on me!”
Those who were in front sternly ordered him to be quiet; but he
shouted even more loudly, “Son of David, have mercy on me!” Jesus
stood still and ordered the man to be brought to him; and when he
came near, he asked him, “What do you want me to do for you?”
He said, “Lord, let me see again.” Jesus said to him, “Receive your
sight; your faith has saved you” Immediately he regained his sight
and followed him, glorifying God; and all the people, when they
saw it, praised God.

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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37-a Hepinsa no 3icnanni Cs. [Iyxa. Henina 3akxes.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): CBiTny mpo BOCKpeCiHHA pO3IOBifb Bif aHTema
NOYyBIIN* i BiJj IPa/lifHOTO 3aCyy 3BiIbHMBIINUCE,* JocroHi
YYEHNI, pajiloydn, Ka3aayu amocTonam:* 3101aHO CMEPTh, BOCKpeC
Xpucroc bor,* mo fae CBiTOBi BEMMKY MUJTICTb.

+Cnasa Orulo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBsi.

Konoax (enac 4): Cnac i wmiit BusBoimmTens,* Ak bor, i3 rpoby
BOCKpeCUB 3eMJIsIH BiJ| y3iB* i po36uB Opamu afoBi* Ta BOCKpec Ha

TpeTiil JieHb, AK Braguka.
I auHi, i moBcAKYAC, 1 Ha BikM BiuHi. AMiHb.

Bozopoouunuii (2nac 4): Vioakum i AHHa HapomkeHHAM TBoiMm,
[Tpeuncra,* 3 HecnmaBu GesmiTHOCTH,* Amam ke i €Ba Bij TIiHHA
CMepTH, BU3BOMMINCA.* 3BiIbHeHMiT Bifg BuMHM 3a rpixu, TBij
HapoJ, CBATKYe, B3uBaroun:* HemtigHa Hapopxye boropopnuo* i
KopMuTenbKy JKuTTs Hamoro.

IIpoximen (znac 4):

Axi Benuyni gina Tsoi, locmogn!* Bee npemyppictio corBopus Tu
(TTc 103,24).

Cmux: bnarocnosu, pyue mos, locniopa! Iocogu, boxxe miit, Tu
Benbmu Benukui (ITc 103,1).

Anocron: (1Tv 4,9-15):

Cuny Tumomero, BipHe 1ie CTIOBO ¥ TOBHOTO fOBip s rigxe. Ha e
60 it TpyAMMOCs Ta 60PEMOCs, TOMY 1[0 MY ITOK/IA/IN HAIIY HaJIilo
Ha >kxuBoro bora, siknit € CriacuresnieM ycix mrofeit, 0CoOIMBO X
BipHuX. Ile Hakasyit i HaB4ait. HixTo TBOIM MO/IOAMM BiKOM Xail He
TOPAYE, aje Oy/b 3pa3KoM I BipHKX Y C/IOBi, TOBeMiHILi, T000BI,
Bipi 71 YMCTOTI. 3aKM 5 IPUILAY, BifjjJaBalicsl YUTAHHIO, YMOBJISTHHIO
Ta HaBuaHHI0. He 3anen6yit y co6i mapy, mo 6ys ganmit To6i
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Sunday, January 29, 2017; 37th Sunday after Pentecost; Sunday
of Zacchaeus; Octoechos Tone 4; The Transfer of the Relics of the
Great-Martyr Ignatius the God-bearer (of Antioch)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: When the disciples of the Lord learned from
the angel* the glorious news of the resurrection* and cast off the
ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the
world great mercy”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 4: My Saviour and Deliverer from the grave* as
God raised out of bondage the children of the earth* and shattered
the gates of Hades;* and as Master, He rose on the third day.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 4: By your birth, O immaculate one,* Joachim
and Anna were freed from the reproach of childlessness,* and
Adam and Eve* from the corruption of death.* And your people,
redeemed from the guilt of their sins,* celebrate as they cry out
to you:* “The barren one gives birth to the Mother of God* and
nourisher of our life”

Prokeimenon, Tone 3

How great are Your works, O Lord* You have made all things in
wisdom.

verse: Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, You are
exceedingly great. (Psalm 103:24,1)

Epistle: 1 Timothy 4:9-15

Timothy, my son, the saying is sure and worthy of full acceptance.

For to this end we toil and struggle, because we have our hope

set on the living God, who is the Saviour of all people, especially

of those who believe. These are the things you must insist on

and teach. Let no one despise your youth, but set the believers

an example in speech and conduct, in love, in faith, in purity.

Until I arrive, give attention to the public reading of scripture, to
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Jyepe3 IIPOPOLTBO 3 HAKIAJAHHAM PYK 300py npecsitepis. IIpo
11e Mipkyii, Oyzb yBechb y IIbOMY, 1100 ITOCTYII TBill yciM OyB
OYeBUITHMUIA.

Anwnys (tmac 4):

Cmux: Hataram nyx i HacTynaii, i manyit icTuHm paju, narifHocTu
i cnpaBegmBocTu (Ilc 44,5).

Cmux: T mono6uB npasxy i sHeHaBuAIB 6e33akonHs (I1c 44,8).

€Esanrenie: (/Ix 19,1-10):

Y moii uac, yBirmosum B €puxoH, Icyc mpoxoaus yepes (MicTo). A
OyB TaM 40/IOBIK, 3aKxel Ha iM s1; BiH OyB TOJIOBOIO HaJj MUTAPAMNI
11 6yB 6araTnit. Bin 6axkaB 6aunrtu Icyca, XTo BiH Takuii, ane He
Mir i3-3a Hapopy, 60 6yB Masoro 3pocry. [To6ir BiH Hanepen, Bui3
Ha CKOMOP, 1100 ITOAMBUTICSA HAa HbOTO, 60 Icyc MaB mpoxoputn
Typomw. [Ipmitimosimm Ha Te micue, Icyc rAHyB yropy i ckasaB

JI0 HBbOTO: “3aKXero, IPUTbMOM 371i3all, 60 5 CbOTOfHI Malo 6y TH

B TBOIM siomi.” I 37113 To¥t mIBUAIKO i mpuitHAB Jioro pano. Bci,
OauMBIIN Te, 3aXOAVINCA HapikaTy Ta i1 Kasamu: “JJo yomoBika
TpillIHMKA 3aiII0B Y TocTuHY. A 3axxeit ycTas i go [ocroza
npoMoBuB: “Tocmon, och MOIOBMHY MalfHa CBOTO al0 BOOTYM, a
KOJIM YMMCh KOTOCh i TOKPUB/NB, TIOBEpHY BueTBepo.” Icyc ckaszaB
1o Hboro: “CporogHi Ha 11eil 4iM 3iII0 claciHH, 60 11 BiH cCUH
Appaama. CyH 60 HomoBiunit IpUITIIOB IIYKATY i CIIACTH Te, 110
3arMHy/o0.”

IIpnyacHmii:
XBarire [ocrona 3 He6ec, xBarite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).
Anmunys (x3).

44



exhorting, to teaching. Do not neglect the gift that is in you, which
was given to you through prophecy with the laying on of hands by

the council of elders. Put these things into practice, devote yourself
to them, so that all may see your progress.

Alleluia, Tone 4

verse: Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause
of truth, and meekness, and justice.

verse: You have loved justice and hated iniquity. (Psalm 44:5,8)

Gospel: Luke 19:1-10

At that time, Jesus entered Jericho and was passing through it. A
man was there named Zacchaeus; he was a chief tax collector and
was rich. He was trying to see who Jesus was, but on account of

the crowd he could not, because he was short in stature. So he ran
ahead and climbed a sycamore tree to see him, because he was
going to pass that way. When Jesus came to the place, he looked

up and said to him, “Zacchaeus, hurry and come down; for I must
stay at your house today.” So he hurried down and was happy to
welcome him. All who saw it began to grumble and said, “He has
gone to be the guest of one who is a sinner.” Zacchaeus stood there
and said to the Lord, “Look, half of my possessions, Lord, I will give
to the poor; and if I have defrauded anyone of anything, I will pay
back four times as much.” Then Jesus said to him, “Today salvation
has come to this house, because he too is a son of Abraham. For the
Son of Man came to seek out and to save the lost”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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* CBATUX TPbOX CBATUTEIB, BEIMKIX apXMepeiB - Bacunia
Benuxkoro, Ipuropis borocnosa it IBana 3onoroycroro; I cesaroro
CBAILlEHHOMY4Y€eHMKa Inonura - 29 cidyeHs.

Tponapi i Konoaxu:

Tponap (enac 4): o anocroniB nopi6Hi* i BceneHHoi BumTerti,*
Brnapuky Bcix MortiTe,* mo6 Myp BceleHHii fapyBaB* i fymam
HAIIVIM Be/NKY MIUICTb.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsakJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoaxk (enac 2): CsillieHHUX i 60TOBICHNUX MPOMOBITHNKIB,
HaBUINVX y4uTenis,* focnoan, mpuitHAB TH B HACONIOARY AiOp
TBOIX i yIokiit,* Tpyam 60 ix i cMepTh IPUITHAB TI BUIIE BCAKUX
IJIOJiB,* €QVIHNIL, 11O MPOCIAB/IAEI CBATUX TBOIX.

ITpoxkimeH (rmac 8):

Ha Bcro semitro BUIIIIO BiCTyBaHHSA IX* i 1O KiHIIiB BCeJIEHHOL
rnaronu ix (ITc 18,5).

Cmux: He6eca onosifjatoth cnaBy boxy, i miino pyk Moro
nporosourye TBepab HebecHa. (Ic 18,1).

Anocron: (Esp 13,7-16):

bpamms, maM’siTaiiTe MpO HACTABHUKIB BAIlX, SIKi 3Billla/IN BaM
coBo boxe, i AUBIAYNCH YBaOXKHO HA KiHElb IXHbOTO >KUTTA,
HacyipyiTe ixHio Bipy. Icyc Xpucroc y4opa i cborogsi — Toi
camuit HaBikn. He mifgmaBairecs pisHUM Ta 9y>KMM HayKaM:
BOHO 60 J10Ope YKpinuTu cepije 61arofjaTTio, He CTPaBaMM, SIKi
He IIPMHEC/IN HisAKOI KOPUCTY TUM, 110 BigfaBanucs iM. € y Hac
JKEpTOBHIK, 3 AKOIO He MAIOTh IIpaBa ICTH Ti, 1110 IIPY HAMETI
CITy>KaTb. Bo KOTpuX 3BipAT KPOB apXmepen 3aHOCUTD Y CBATUHIO
3a Tpixy, TMX M 5ICO MannUThes 3a Tabopom. Tomy it Icyc, 11106
OCBAITUTY HAPOJ| BTACHOI CBOEIO KPOB'10, CTPAK/AB 11032 MiCTOM.
To>x BMXO[bMO IO HBOTO 32 Tabip, Hecy4y Hapyry ioro, 60 Mu
He Ma€eMO TYT IIOCTIITHOTO MiCTa, a MaitOyTHbOTO LIyKaeM. Yepes
HBOTO IIpUHeCiM 3aBXay borosi >kepTBy XxBam, TOOTO 1T yCT,
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* Monday, January 30; The Three Holy and Great Hierarchs:
Basil the Great, Gregory the Theologian and John Chrysostom; and
the Holy Priest-Martyr Hippolytus (235)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: As equals to the apostles in the way you lived*
and teachers of the whole world,* intercede with the Master of all*
to grant peace to the world,* and to our souls great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: You received Your inspired and steadfast
preachers, Your chief teachers* into the enjoyment of Your good
things and into repose.* You who alone glorify Your saints,*
accepted their labours and death* more gladly than any holocaust.

Prokeimenon, Tone 8

Their utterance has gone forth into all the earth,* and their words
unto the ends of the world.

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares
the work of His hand. (Psalm 19:5,2)

Epistle: Hebrews 13:7-16

Brothers and Sisters, remember your leaders, those who spoke

the word of God to you; consider the outcome of their way of

life, and imitate their faith. Jesus Christ is the same yesterday and
today and forever. Do not be carried away by all kinds of strange
teachings; for it is well for the heart to be strengthened by grace,
not by regulations about food, which have not benefited those who
observe them. We have an altar from which those who officiate in
the tent have no right to eat. For the bodies of those animals whose
blood is brought into the sanctuary by the high priest as a sacrifice
for sin are burned outside the camp. Therefore Jesus also suffered
outside the city gate in order to sanctify the people by his own
blood. Let us then go to him outside the camp and bear the abuse
he endured. For here we have no lasting city, but we are looking for
the city that is to come. Through him, then, let us continually offer
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SKi BUSHAIOTH itoro iM’s1. [lobpopiicTBa Ta B3aEMHOI JOIIOMOT' Y He
3abyBaiiTe: Taki 60 >xepTBM borosi npuemHi.

Anvnys (tmac 4):

Cmux: IcnoBigaTh Hebeca yyma TBoi, [ocriony, i icTuHy TBOMO B
uepksi ceaTux (Ilc 88,6).

Cmux: bor mpocnaBnoBannit Ha papi cesatux. (I1c 88,8).

€sanrenie: (Mm 5,14-19):

Ckasae Tocnoov ceoim yunam: “ Bu - citno ceiry. He Mmoxe
CXOBaTHCh MICTO, 1110 JIEKUTD Ha BepXy ropiu. I He 3amamomTh
CBIT/Ia Ta I HE CTAB/IATD JIOTO IIif} IIOCYAMHOIO, JINIIE Ha CBIYHUK, i
BOHO CBiTUTb YCiM y XaTi. Tak Hexall CBITUTb Ilepeft T0[IbMI Ballle
CBiTJIO, 111006 BOHM, 6auyBILIN Balli OOPi BUMHKY, IPOCIABIIAIN
Bamoro Oriis, mo Ha He6i. He mymaiite, 1o s Npuiios yCyHyTH
3aKOH 4M IIPOPOKIB: A IPUIILIOB IX HE YCYHYTH, a JOIIOBHUTI.
IcTuHHO 60 Kaxy Bam: JJoku neperifie He6O it 3eMJIs, Hi OffHa J10Ta,
Hi OJJHa PJICKaA 3 3aKOHY He Ilepeiijie, TOKM BCe He 34iICHUTDCA.
XT0, 0T>Ke, IOPYIIUTD OHY 3 OLMX HalIMEHIINX 3aI0Bijen i
HaBYUTb {HIINX TaK poouTi, Toi OyAe HariMeHnM y Hebecnim
[TapcTBi. A XTO BUKOHAE IX i HAaBUUTD, TOV Oy/ie BETUKUM Y
He6ecnim [apctsi”

IIpnyacHmii:
Panyiitecs, npasenHi, y focnopi, mpaBum Hanexxnts noxsana (I1c
32,1). Ammnys (x3).
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a sacrifice of praise to God, that is, the fruit of lips that confess his
name. Do not neglect to do good and to share what you have, for
such sacrifices are pleasing to God.

Alleluia, Tone 4

verse: The heavens shall confess Your wonders, O Lord, and Your
truth in the church of the saints.

verse: God is glorified in the assembly of the saints. (Psalm 89:6,8)

Gospel: Matthew 5:14-19

Jesus said to his disciples, “You are the light of the world. A city
built on a hill cannot be hid. No one after lighting a lamp puts it
under the bushel basket, but on the lampstand, and it gives light

to all in the house. In the same way, let your light shine before
others, so that they may see your good works and give glory to your
Father in heaven. Do not think that I have come to abolish the law
or the prophets; I have come not to abolish but to fulfil. For truly

I tell you, until heaven and earth pass away, not one letter, not one
stroke of a letter, will pass from the law until all is accomplished.
Therefore, whoever breaks one of the least of these commandments,
and teaches others to do the same, will be called least in the
kingdom of heaven; but whoever does them and teaches them will
be called great in the kingdom of heaven.”

Communion Hymn
Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 32:1)
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